Okxkrasa Bockpecinna Iocmogaporo
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

InurpoiT (ciB Ha BXiz)

nop. 1 Ilem. 2, 2 ma Ilc. 8o, 2

(59 UAsI modo géniti inféntes, alleldia:
3&65 rationabiles, sine dolo lac concupiscite,
alleltia, alleltia, alleltia. 77c. Exsultite Deo,
adiutéri nostro: iubildte Deo Iacob.

Gléria Patri

eHaye HOBOHAPOJDKEH] JUTATKA, aJlIinys;
H BU, IYXOBHI, >KaJjaliTe MOJIOKa 6e3 mig-
CTYIIHOCTI, ayminys, amminys, amminys. [lc.
Pagiire Borosi Hamomy nmoMiyHHKOBi, BUKPH-
kyire Borosi fxosa.
Cnaga Othpo...

Konexra

RZSTA, quésumus, omnipotens Deus:

P ut, qui paschélia fe§ta perégimus, hac, te
largiénte, moribus et vita tenedmus.
Per Dominum no$trum Iesum Christum
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia
saecula saeculorum.

nop. 1 ﬁH. 5, 4-10

ARfssiMI: Omne, quod natum et ex Deo,
C vincit mundum: et hac et victoria, qua
vincit mundum, fides notra. Quis est, qui
vincit mundum, nisi qui credit, quéniam Iesus
e$t Filius Dei? Hic est, qui venit per aquam
et singuinem, Iesus Chri§tus: non in aqua
solum, sed in aqua et singuine. Et Spiritus
eft, qui teétificitur, quéniam Chriftus eét
véritas. Quéniam tres sunt, qui testiménium
dant in coelo: Pater, Verbum, et Spiritus
Sanctus: et hi tres unum sunt. Et tres sunt, qui
te§timénium dant in terra: Spiritus, et aqua, et
sanguis: et hi tres unum sunt. Si te§timénium
héminum accipimus, te§timénium Dei maius
eft: quéniam hoc eét testiménium Dei, quod
maius et: quéniam testificitus eét de Filio suo.
Qui credit in Filium Dei, habet te§timénium
Dei in se.

pocumo Tebe, Bcemoryrriit Boxke: mogait
H HaM, AIKi 3aBepIIMIN CBATKyBaHHA Ilac-
x4, TBO€0 MUITICTIO TPMBATH B Hill [yYMKaMU Ta
BYMHKAMU.
Yepes Tocnopa namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuit 3 Toboro »xuBe i apioe B egHo-
cri Caroro [lyxa, bor, Ha Biku BiyHi.

Yuraunas

mobJieHi, Bee, o HAPOKYEThes Bigy bora,
Y nepemarae cBit. I ore nmepemora, sxa me-
peMorIa CBiT: Bipa HaIa. A xTo HIEpEMarae CBiT,
AK He TOH, XTo Bipye, mwo Icyc — Cun boxxwuit?
Le Toi1, xTo mpuitmos Bogoio i kpos’o: Icyc
Xpucroc. I He Bogolo TinbKH, 2 BOOIO i KPOB’I0.
I Myx cBiguurs, mo Xpucroc € Icruna. Bo Ha
uebecax Tpoe ciguars: Orenyp, Crnoso i lyx cs-
THH: 1 i Tpoe — opno. I Ha semni Tpoe cBin-
gatk: JIyx, Boga i KpoB, i oti Tpoe — oano. Komu
OPUMMAEMO CBiIONTBO JTIOJCHKE, TO CBiIOLITBO
Boske 6inbme. Taxe 60 ceinonrso bosxke (e, sike
€ GispIe), O BiH HAM CBig4UTDH npo Cuna cBo-
ro. Xto Bipye B Cuna Boxcoro, Toit Mae B cobi
Bboxxe cBigourso.

Aninys

nop. Hh. 20, 20

A LLELUIA, alleldia. /. Post dies octo, januis
clausis, §tetit Jesus in medio discipulorum

suorum, et dixit: Pax vobis. Alleluia. V. Surrexit

Dominus de sepulcro, qui pro nobis pependit

in ligno, alleluia.

ninys, aninys. V. Ilo BiceMox pHAX, KO-
A M aBepi 6me 3amMKHeHi, Icyc crae momix
yuHiB cBOIX Ta i xaxe: Mup Bam! Aninys. V.
Bocras 3 rpoby Tocrogs, Korpuit sapagu Hac
BUCIB Ha JiepeBi, anminys.



Hn. 20, 1931

N illo témpore: Cum sero esset die illo,
I una sabbatérum, et fores essent clausz,
ubi erant discipuli congregiti propter metum
Tud®z6rum: venit lesus, et §etit in médio, et
dixit eis: Pax vobis. Et cum hoc dixisset, o§téndit
eis manus et latus. Gavisi sunt ergo discipuli,
viso Démino. Dixit ergo eis iterum: Pax vobis.
Sicut misit me Pater, et ego mitto vos. Hac
cum dixisset, insuffldvit, et dixit eis: Accipite
Spiritum San¢tum: quorum remiseritis peccita,
remittantur eis; et quorum retinuéritis, reténta
sunt. Thomas autem unus ex duddecim, qui
dicitur Didymus, non erat cum eis, quando
venit Iesus. Dixérunt ergo ei alii discipuli:
Vidimus Déminum. Ille autem dixit eis: Nisi
videro in madnibus eius fixdram clavérum, et
mittam digitum meum in locum clavérum,
et mittam manum meam in latus eius, non
credam. Et poét dies octo, fterum erant discipuli
eius intus, et Thomas cum eis. Venit Iesus,
idnuis clausis, et §tetit in médio, et dixit:
Pax vobis. Deinde dicit Thome: Infer digitum
tuum huc et vide manus meas, et affer manum
tuam et mitte in latus meum: et noli esse
incrédulus, sed fidélis. Respéndit Thomas et
dixit ei: Dédminus meus et Deus meus. Dixit
ei Tesus: Quia vidi§ti me, Thoma, credidisti:
bedti, qui non vidérunt, et credidérunt. Multa
quidem et alia signa fecit Iesus in conspétu
discipulérum suérum, quz non sunt scripta
in libro hoc. Hac autem scripta sunt, ut
creddtis, quia Iesus est Christus, Filius Dei: et
ut credéntes vitam habeitis in nédmine eius.

Mm. 28, 2.5.6

NGELUS Doémini descéndit de ceelo,
A et dixit muliéribus: Quem quéritis,
surréxit, sicut dixit, alleldia.

€Banrerie

Oro 4acy, AK 3BEYOPLIO, TOTO CAMOTO JHS,
T HEPINOTO B TYOKHI, - 4 JBEPI 3K 6yJIH 3a-
MKHEHI Tam, e TepeOyBany yuHi: CTpaxaiuch
60 rozi€etB, - yBixoauTs Icyc, cras mocepeausi Ta
i xaxe iM: «Mup Bam!» Ie npomoBusImH, 1M0-
Ka3aB IM pyku i1 6ik. I BpagyBanuce yuni, moba-
gpemy Jocrmopa. I me pas Icyc im kaxe: «Mup
Bam!» fIx mene nmocnas Orelp, TaK s MTOCUIIAIO
Bac.» Ile mpomoBMBIIN, JUXHYB HA HUX i Ka-
xe im: «IIpuitmite [lyxa Cearoro! Komy sig-
HYCTHUTE IPiXH - BIAIYCTATHCA IM, KOMY 5K 3aTpH-
Ma€Te - 3aTPUMAIOThCA. » TOMa 3K, OfJUIH 3 JIBa-
HaJLATHOX, Ha TpisBuchKO brusHiok, He OyB 3
HUMM, KOJIM TO IPUHIIOB 6yB Icyc. To>x nosi-
mamu omy inmi yuni: «Mu Tocroga 6aunnm. »
Ta Bin Bifpik: «fxio He mobauy Ha ioro py-
Kax 3HaKiB Bijl IBAXIB i He BKJIaJly CBOTO IasblIiA
y MicLE, fi€ 6me UBAXH, A ¥ PyKM MO€ET HE BKJIa-
zy B 6ix i1oro, - He noBipio!» ITo BickMOx gHAX
3HOBY 6ym/1 BIOMa HOTO Y4Hi, a 4 Toma 3 HUMU.
I BBixopuTs Icyc, - a aBepi Oym samkHeHi! - crae
nocepenuHi Ta i kaxe: «Mup Bam!» A Topi
npomosiise g0 Tomu: «ITogait cropu T8I mae-
b i IHE Ha MOT pyKH. I pyKy TBOIO IpoCTArHU
i BrTagu 1i y Gix miit. Ta i1 He Oyp HeBipy0OUmiA,
- a Bipytounii!» I Binxasas Toma, MoBUBIIM 7O
Hporo: «locnoxs Mii i Bor mifi!» I xaxke tomy
Icyc: «ITobauuB mene, To # Bipyem. IJacnusi
i, sKi, He GaunBiy, yBipyBamu!» Ile it inmi
JHCNIEHH] 9yzieca, mo iX He CHMCAHO Y il KHUs,
BuMHUB Icyc Ha ouy cBOiX yuHiB. A 1l - criuca-
HO, w06 yBipyBau By, mo Icyc - Xpucroc, Cun
bosxuii, a BipyBaBmy, - 006 MaJI KUTTSA B HOTO
iM's.

Odepropiit (criiB Ha mpuHeceHHA JapiB)

Hren JocriopHii 3iHmoB 3 Heba it MOBUTD O
1 & skinok: ‘Tou, Koro IIYKAETE, BOCKPEC, AK
OpopiK, anminys.

Cexpera (MonMTBa HaJE JapaMu)

(Yumaemuoca muxo, nicas Orate fratres)

USCIPE, munera, Doémine, qu#sumus,
S exsultdntis Ecclésiz: et, cui causam tanti
gdudii prastitisti, perpétuz fructum concéde
lztitiz. Per Dominum

puiimu, npocumo Tebe, Tocmopu, papu
H JTUKYIOY01 HepKBI/I, i mapyBaBiuu i1 npu-
YUHY HACTIIBKY BEMKOI PafOCTi, TTofaH i mmip
BiyHOi Becenocti. Yepes Iocmogpa...

ITpepayin Beanxoons (c. 26 mecarurxa)



5 Cnis na ITpuuacra
nop. . zo, 27
ITTE manum tuam, et cogndsce KJIaJii PYKy TBOIO i Ii3HA¥ paHu Bif UBAXiB,
loca clavérum, alleltia: et noli esse B amnys. Ta i1 He Oyap HeBipylouwit, are
incrédulus, sed fidélis, alleltia, alleldia BIPYIOUMIA, A/UTLTYA, ATy .
Momnursa micna [puyacrs
U#£suMUS, Domine, Deus noféter: pocumo Tebe, Tocnoau, boxke Ham: 3pobu
ut sacrosanta mystéria, qua pro H Hapcparimi Tafuu, axi Ty nogas Ha 0Xo-
reparatiénis no$trz munimine contuli§ti; et POHY HAaIIOTO BiIHOBJICHHSA, HAIIMM 3LIEHHAM
prasens nobis remédium esse ficias et futdrum. i Hui, i B MaitbyrabOMY. Uepes Tocnopa...
Per Dominum

ITideomosano 3ycursamu Una Voce Ucraina. Jucepera nepexiadis: Pumcvkuti mecas, nepexiaon
bibaii o. P. Typrousxa, 1. Xomenxa, I1. Kysima-I.1Tysi01.

Poswaad Mec ma 6pourypu 3 mexcmamu 00cmynni na Kanaii t.me/uvucraina.



